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Justh Uram!
Justh uram, Justh uram, rossz az utunk! 
Justh uram, Justh uram, hova jutunk? 
Szörnyű az, Justh uram, amit művel, 
Azzal a vadszavú fene dühvei.
Európa közepén 
Haragon és epén
Úr szokott lenni az Ízlés meg ész.
Aki csak káromol,
Arra kár háromol:
Nagyhamar jó hire s hitele vész.

Justh uram, Justh uram, az Istenért, 
Becsülje végre meg a pártvezért!
A belső titkosi nagy rangot is, 
Indulatfogatán legyen kocsis.
Vágtathat jól a ló,
De az már nem való,
Ha zabolátlanul, féktelenül
Ragadja fogatát
Árkon át, bokron át, —
Mocsárba megy az így és beledül.

Justh uram, Justh uram, nézzen körül: 
Pártja és népe így bajba kerül.
A példa, mit ön ád, messze kihat, 
Ocsmány, vad bántalom lett a divat. 
Záptojás, kődobás,
Boiozás nem csodás,
Amikor így beszél egy pártvezér, 
Ahogyan ön uram,
Durván és botorán, —
Sáros lesz, akihez s amihez ér.

Justh uram, Justh uram, ön az, aki, 
Olyan hű, jó magyar s nagy hazafi? — 
Apponyit vérzi meg a csőcselék, 
Khuennak a fejsebe nem volt elég;
Tisza bármerre tart:
Csinál vad művihart 
Justh-párti alapon a sokaság.
Másra ez nem vezet, —
Ad végre sortüzet
Rendőrség, csendőrség, katonaság.

ÍOIO május 1

Justh uram, Justh uram, nemzeti hős! 
Mindezért ön leszen a felelős.
Minden csöpp vér, amely itt sárba hull, 
Vádolni fogja önt mulhatlanul.
S ha szabad magyaron
Fegyveres hatalom
Vesz erőt és nyakán rajta marad:
Ki rá hozá a bajt,
Átkozni fogja majd,
Átkozni senki mást — Justh uramat!

Egy rém -eszm e.
A néhai Columbus hirhedett tojása idők múltával, 

kbztudomás szerint, elszaporodott.
A szintén megboldogult magyar miniszterelnök, 

gróf Szapáry Gyula proklamálta egy beszédben a 
tojás-pluralitást, beszélvén Columbus egyik tojásáról.

Manap, közvetlen és komolyan érdekelt politikai 
körökben, legsűrűbben a Justh-pártban kezdik emlegetni, 
hogy gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök is ráakadt 
vaktában a nagyhírű tengerjáró Kristóf egyik tojására.

Ennek a nyilván záptojásnak széke az a pokoli 
gondolat volna, hogy a Oranicsár a már megeredt 
választási küzdelmekből belátta, hogy a kortes-időnek 
mentül távolabbra kitolása a legalkalmasabb a felbuzdult 
pártszenvedólyek lecsillapítására s végeredményben az 
országbékének s a parlamenti rendnek helyreállítására.

Ez okon megérett agya műhelyében az az alkot­
mánykijátszó fondor terv, hogy még bizonytalan, de 
mindenesetre távoli időpontig népi teszi közzé az ország­
gyűlés egybehivására, a választások kitűzésére szokásos 
királyi kéziratot.

Az idea valóban sátáni. Ha még két-három hó­
napig kell a népszerű jelölteknek itatni, etetni és ősi 
szokás szerint korrumpálni a m. t. választópolgárságot, 
üres lesz ebben az országban minden boros hordó s 
minden úri bugyelláris.

A parlament nélkül valóság istenbékéje ellenben 
megadja az így felelőtlenné vált kormánynak a gyakorlati, 
üdvös országkormányzat lehetőségét; a sürgős reformok, 
ház szabály, választói reform stb., valamint az annexiós 
számlakifizetések, Dreadnought-ok árának kiizzadása 
mind szépen, vita nélkül elintézhetek rendeleti úton.

Ehhez a mentőgondolathoz hír szerint az összes 
pártok készséggel hozzájárulnak, ha ezzel a házfelosz­
latást meg nem történtté lehetne tenni.

Mert rég megmondta egy antik római koalicziós 
pater conscriptus, hogy amica mihi patria, sed amicus 
maximus meum mandatum.
m m . ...i  ■ .................. ■ ■

A bot.
Roosevelt — Imádom Petőfit! És ön, gróf úr?
Apponyi. — Nem szeretem. Mindig ütemekben irt.



A p p o n y i (Dicsőffy) A lb e r t  (Lóránt) (a temesvári vendégjáték után.) El, míg lehet s szabad. 
Zsombolyán biztosabb. Hűtlen Temesvár, záptojással, emelt fütykösökkel jubilálod a nemzet nagy aktorát! 
Átkom reád, zápuljon meg minden tojásod, ne maradjon benned kövön kő . . . Banda!

A  vén színész.
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Orpheus gróf.
Meddő kortesbeszéd-árban  
Míg mi úszunk, egyre úszunk: 
Tem esvárott csodát m ívelt 
Barltonos Orpheusunk.

Minden igaz, hű keresztény 
örvendezik e csodának:
Orpheus gróf szólni kezdett 
S a kövek inegindulának.

■ ■ .... =  ■■ ......  ..... ■
Mi legyen az országgal?  

V édekezés a tojás és kő ellen.
— P á rtk ö z i ü lés. —

Elnök. A különböző pártok vezérférfiait kellett 
közös értekezletre hívnom közös akczió megbeszélése 
végett. Az a panasz, hogy Magyarországon az alkot­
mányos harcz olyan mederbe terelődött, amelyből 
tisztelt jelöltjeink, ha győzelmesen is, de nem kerül­
nek ki tisztim: besározzák, betojásozzák őket a nép, 
a haza, az alkotmány, a szabadság, a jog nevében.

Tisza István. Engem azért dobálnak, mert 
munkapárti vagyok.

Apponyi Albert (szakállát tisztogatva,) Ez a tanúm, 
hogy én Kossuth-párti mivoltomért szenvedtem nemzeti 
vértan uságot Temesvárott.

Zichy János gróf. — Engem, a csillagokig érő 
kultúra bajnokát, Egerben a diákok akartak megverni, 
mert nem vág}’ok Kossuth-párti.

Zlinszky Pista. — Velem megfogadtatták, hogy 
éljek-haljak a választójogért. (Sírva.) Megesküdtem, 
hogy szoczialista leszek.

Baross János. — Engem Csepelen csépeltek.
Márkus László. — Széplakon belém szorították 

a programmomat, mert nem vagyok Kossuth-párti.
Holló Lajos. — A saját díszválasztóim kutya­

szorítóba kergettek, mert Justh-párti lettem.
Justh Gyula. — Magam is tapasztaltam olyasmit, 

hogy szégyen a futás, de hasznos.
Kossuth Ferencz. — Megesett velem is, hogy 

főszolgabírói támogatásra kellett szorulnom. Ki az 
oka annak, hogy közállapotaink ennyire elfajultak?

Elnök. — Én azt hiszem, hogy Darányi Ignácz 
volt földmivelésügyi miniszter, aki hazánkban a tyúk­
tenyésztés fölvirágoztatásával lehetővé tette a tojások 
olcsóságát és így annak a politikai küzdelmekbe való 
bele vonását. Jelentem, hogy ebben a tárgyban több 
indítvány adatott be az elnökséghez. Fölolvastatom.

Jegyző (olvassa.) Az alkotmányos küzdelem tiszta­
sága érdekében indítványozzuk, hegy az ország összes 
kakasai megkappanyoztassanak, hogy így' a tojás árá­
nak emelkedése a jelöltekre való pazarlást kizárja. Az 
ország tojás-állománya konfiskálandó. A magántulaj­
donokban levő tojások ú. n. választási bélyeggel
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látandók el az ország fogyasztási jövedelmének eme­
lése czéljából egyrészt, másrészt pedig drágítás szem­
pontjából. A lebélyegezett tojások a választási alkal­
matosságok után a m. kir. pénzügyőrségnél ellenőrzés 
végett bemutatandók.

A képviselő-jelöltek Önvédelmi bizottsága. 
*

Második indítvány a kövekre vonatkozik. E szerint 
az országban szanaszét heverő kövek hatóságilag le- 
pecsételendők és őrzésükre országos köörző testület 
szervezendő.

Harmadik indítvány a jelöltek sérülési fájdalom- 
díjai és> gyógyítási valamint ruhatisztitási költségei 
födözésére teremtendő országos alapról szól.

Elnök.—  Elfogadják az urak valamennyit ? (E l­
fogadjuk!) Most pedig én is indítványozok egyet. Ha 
már így van a dolog: azt hiszem, az urak érdekében 
álló lenne, ha az egész országot a választások idejére 
rend- és csendőri felügyelet alá helyeznék.

Kossuth. — Mint a szabadság hivatásos bajno­
kának tiltakoznom kell . . .

Elnök. — Dehogy kell! Monoron éppen Kossuth 
úr kérte a csendőröket. Megjegyzem, ez az országos 
felügyelet állami kiadást jelent. (Viharos éljenzés. E l­
fogadjuk !)

Új rang.
A Belváros házainak legújabb faldísze egy 

tenyérnyi piros plakát, mely élteti „Dr. Preyer Hugó 
belvárosi polgárt, mint a belvárosi egyesült pártok 
jelöltjét/

íme, a demokráczia diadala.
A klasszikus „cívis romanusa> a debreczeni 

„czivis“, sőt nőágra is kiterjesztve „czivau — fővárosi 
kortes jelszónak elevenedik föl a belváros plakát­
irodalmában. Ha ez az újítás iskolát csinál, megérjük, 
hogy legközelebb a többi kerületek és pártok is ver­
senyre kelnek a jelöltjeik reklamirozásában.

Például: „Éljen Sándor Pál, a Lipótváros 
gyöngye/

„Éljen Vázsonyi Vilmos, az új Fáraó/
„Éljen Márkus József, az Ehrlich G. G. ked- 

vencze/ stb.
Amilyen igaz az egyik, olyan igaz a máfeik.
Mert mi az a n belvárosi egyesült pártü ?
A megvedlett n Saskor/
Abban az egyben egyesült, hogy közös akarattal 

kidobta hálátlan kebléből megteremtőjét: Polcnyi Gézát.
A nagy keselyű helyett így került a repülés 

élire a csipogó apró fiskális veréb.

K özegészségügy.
Kájlinger víz-igazgató. — Borzasztó a vízpocsé- 

kolás, polgármester úr.
Bárczy polgármester. — Kérem, kérem, ne gör­

dítsünk akadályokat a tejkereskedés elé.
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A m éltóságom  t a n t i .  — Oh, édes Bertikém, mivé tettek azok a goromba sváb szoczik ? Mondtam, 
drága szivem, ne menj az Alföldre. Nem való a gróf úriinak betyár paraszt választókkalj pajtáskodni.

B O R S S Z E M  J A N K Ó
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Ezek j á r n a k  az egyetemre.

Egy főhadnagy naplójából. A politikai szakácskönyvből.
(1910 április 29.) Végre! Május elsejére ki­

neveztek főhadnaggyá. Hat éve várom. Nagyon, na­
gyon boldog vagyok. Most már nem kell szalonnát 
és fokhagymát vacsoráznom. Sok, sok pénzem van. 
Szépen törleszteni fogom a váltóimat és nem csinálok 
többé adósságot.

(1910 május 1.) Micsoda éjszaka volt! . . . És 
milyen kedvesek voltak a fiúk. A kadét ennivaló 
ostobaságokat müveit és a kapitány , . ,  majd kicsattant 
a poezakja a kaczagástól. Engem ünnepeltek. Hoch! 
Hoch! Hoch! Nagyszert . . . Megittunk vagy harminca 
üveg pezsgőt, megfordultunk három vendéglőben, öt 
kávéházban. Sohase fogom elfelejteni . . . És az 
asszonyok! . . .  Milyen kedvesek voltak . .  * Most pedig 
lássuk a mérleget:

Vacsora 30 személyre .. ... .. ............  75 korona
SŐr, bor, pálinka ... ... .....................  42 „
Pezsgő ......................... *.................. 150 ,
Fekete kávé.................. .... ................  Í1 „
Virágcsokor 10 személyre , . .20 n
Kocsik ... ..........................   40 9

Ez összesen 338 korona. Megyek a Roth bácsihoz 
és aláírok egy négyszáz koronás váltót Most már több 
a bizalma hozzám. Főhadnagy vagyok.

;------ aa:................ 111

Pesti iskolában.
— Mondd meg, fiacskám, mit ad a tehén?
— Tejet.
— Jó és mit csinálnak a  tejből ?
— Tárót, sajtot, margarint és vizet

■ '■ 1 ------  ■ ■ ■

Az Akadémiából.
Bérezik Á. — Jaj, reszket a májam, vesém,

I s m é t  e l b u k o t t  p r o t e g é e m :
Pékár.
Be kár!

I. Pörkölt J\ 1» Juath.

Végy egy vörös ökörfejet, verd a falhoz, merítsd 
meg bankszaftban, tégy hozzá makai vöröshagymát, 
öntsd le az egészet Pozsgay Miklós-féle lével s ha 
megeszed, egyenesen egy tengeri utazás költségeit 
takarítod meg.

II. Pecsenye h la Appoiiyt.
Végy egy jezsuita-kámzsát, dobj bele finom szakáll- 

szőröket, önts hozzá szentelt vizet, tedd az egészet 
tömjénfüstölő alá és — jelentkezzél fölvételért a 8táhly- 
utczai tetemnézőben.

III. Bornyú (gerincz télén) á la Franz Kossuth.
Végy egy esúzos bornyiíszeletet, keverj hozzá 

piros festéket, forgasd 67 fokos tűzön, üss bele 48 
zápot és —* vágd az egészet a koaliező fejéhez.

Direkczió: fejjel a falúak!
Kossuth Ferencz saját irógépelése a Kis Kélpes- 

ben: . . . . .  nem teszem magamévá a Justh-féle bank- 
terminust, mert nem megyek a falnak f e j je l . ,

Justh Gyula (a hordó tetején, mely kísértetiesen 
visszadongja a fölötte pöfögő másik üres edény szír- 
hangjait J  f .  . hát én igenis neki megyek fejjel a falnak 
s aki szeret és igaz hazafty, ha magyar bankos, ha 
oláh és szerb radikális: engem követ.

Az ökör.
Kossuth-párti. — No, most henczegjen Justh a 

híres elvhüségével! Ugyancsak ráolvasta Tisza Szat- 
máron a következetlenséget.

Justh-párti. — Ugyan kérlek, már az a Heine, 
vagy hogy-is-hivják zsidó megmondta, hogy csak az 
ökör következetes.

Kossuth-párti. —  De most bebizonyiilt, hogy 
még az se mindig!
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E z e k  a  d e r é k  f iú k !  M e r t  e z e k  le g a lá b b  n e m  j á r n a k  az  e g y e te m re .

Ki m iben vétkezik.
(Zboray Aladár Marczali kerü­
letben lépett föl képviselőnek.)

I té g  m o n d já k ,  n e m  v e r  i s te n  b o t ta l  
És k i  m in t  v e t, akk é j»  a r a t .
E  k ö z m o n d á s o k r a  t a n i t j a  
A  so rs  Z b o ra j  A la d a ra t .

K i M a re z a li t  b u k t a t n i  v á g y o tt ,
A z t u to lé r i  i t t  a  f á tu m ;
S ú g y  l e h e t :  z s id ó -k é z re  j u t  m a jd  
A m a rc z a l i  m a n d á tu m .

Víziszony.
I

Schümegi Vilmos (Justh Gyulához.) Igazad volt | 
kegyelmes uram, mikor Kolozsvárt odavágtad Tiszá- j 
Bak: amilyen a mosdó, olyan a törülköző.

Nagy Gyurka. —1 Mit ? Az a Tisza mosdózik is ? 
Pfuj, a kulturbestia!

Törzsfőnökök kíizt.
Morzsányi Károly. — Hidd el, kedves G. G.-m. 

mindnyájunk közt is a legtöbb esze csak a Hűvös | 
Jóskának van.

Ehrlich G. G. — Hogy mondhatsz ilyen sértő ! 
szamárságokat nekem ?

M. K. — No csak ne gyújts be rögtöni haragod j 
töltő-kályhájába! Megmagyarázom.

E. G. G. — Kiváncsi vagyok arra rá!
M. K. — Hát lásd. Neked, nekünk majd elkopik 

a lábunk térdig a jelölt után való kujtorgásban, az a 
betyár Hűvös meg egv csapással két legyet is ütött.
A VIIÍ-ik kerületnek is, meg a IX—X-iknek is fogott 
egy-egy Jakabffyt.

E. G. G. Nagyszerű! Mintha mi mind nem 
Jakub-fiak volnánk ?

Fütyül a rigó.
Justh Gyula nem éri be a vörös színnel, epésebb 

pillanataiban sárgára váltja az epidermisét s a stíl- 
szerűség kedvéért államférfiéi erőkinyomatait sárgarigó 
módjára füttyén ti be hazánk s a külföld meghökkent 
nyilvánosságába.

A napokban, ha jól emlékezünk rá, Sepsiszent- 
Györgyön találta czélszerűnek és elegánsnak fölidézni 
gróf Khum  árva fejére a néhai való Rigó Ferencz 
exbihari hazaft'y pajkos és fesztelen sugallnát.

Az igazi, szaftos magyar „humor* bekerült vala­
hogyan a bécsi lapokba is.

Itt ütötte meg a király pápaszemét, akit a rejtélyes 
„útba-igazitás* módfelett kiváncsivá tett.

Alig várta a felség, hogy megint szeme elé 
kerüljön a Granicsár. Első kérdése is az volt hű 
szolgájához:

— Mondd meg nekem, kedvelt hívem, mit is 
kívánt tőled az a bizonyos Rigó Ferencz?

A király kedvencze fülig belepirult, megpróbált 
oldózkodni:

— De felséges uram, nem mondhatom meg, mert 
borzasztó közönséges, alpári egy komiszság volt.

— Négy szem közt vagyunk. Ne szégyeld magad, 
magyarázd csak meg.

Hosszas tusakodás után végre kinyögte gróf 
Khuen a néhai fekete Rigó, meg az ő szellemi örököse, 
a mostani sárgarigó legbensőbb kívánságát.

Jó öreg királyunk hosszasan, aggodalmasan meg­
csóválta tisztes, havas fejét s aztán vigasztalóra így 
szólt kedves miniszterelnökéhez:

— Hörst Kari, ezek a magyarok csak mindig 
valami leheteÜenséget kivannak.

Ez az oka, hogy a korona régi, jogos bizalmat­
lansága csak nem akar megenyhülni a Justh Gyula 
államférfiúi nagysága, komolysága iránt.



Elhíresülés.
— Ököritó után Szeged. Már így csak nem panasz­

kodhatunk, hogy a világ nem ismer meg bennünket!
■ m m

Tilos a
■

fürdő.
— P reyer Hugó fióksas dala. —

Fürdik a választó Nem fürdik a sas se,
A vízvezetékben. Mégis hegyen néz át,
Ez a dolog csöppet Nem fürdik a Sas se,
Se tetszik énnékem. (Lásd Polónyi Gézát.)
Drága minden csöppért, Választás előtt meg
Mi hullik a kádba, Bizony kész bolondság,
Víz pocsékolását Hogy a csapok bőven
A szívem utálja. Épp a vizet ontsák.

Másra kell a víz itt, Ki fürdik itt nyáron,
Nem a fürdőzésre. Ki fürdik itt télen?
Igaz magyar vagyok, Erre a kérdésre
Nem fürdők biz én se. Feleljenek, kérem.
Hiszen iszunk vizet Negyvennyolczas lévén,
Borral is meg tejjel, Elveimmel Össze
Úgy igaz, mint nevem Nem fér, hogy a testem
Belvárosi Preyer. Ivóvíz fürössze.

S míg a választóknak
Vizet prédikálok,
Azt hiszem : a végén
Czudarul én állok.
Jaj, a fürdővízzel
Kiöntenek engem
S a bukást ezennel
Előre bezengem.

■ ■ ■ ■ ■

Modern.
Szakácsnő. — Mért hagytad ott a helyedet, Zsófi ? 
Zsófi. — A szobalánnyal nem tudtam megegyezni 

a női választójog fölött.

Szepi.
rozzant.

A felesége
ralóknak.

N agym aroson.
Mit csináljunk a sertés-óllal ? Nagyon

Sebaj, kiadjuk a pesti nya-

Instanczia.

K ö zm o n d á s.
— Régi, de új. —

Vörös ember fehér asztalnál zöldeket beszél
Vén czigány. — Nágyságos uram, kény 

jön rajtam, már megint meghalt a feleségem.

örvendezők.
___________________________________________  . ■ A
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Szomorkodók.

Fordítás, ferdités.
(Abból az alkalomból, 
hogy egy budapesti for- 
ditó-irodát lelepleztek.)

Befordultam  a konyhára 
Egy kis szőke fordításra,
Azaz fordítottam  volna,
Ha nyelveket tudtam volna.

A fordítás odaégett,
Nem is m entem  én avégett,
Hanem azért, m ert m egláttam , 
Hogy odabenn hat kis lány van.

Mind fordított, eszemadta, 
Idegenből szép magyarra.
A gyönyörtől ordítottam  
És tüzesen fordítottam .

I t f t í  TROMBITA.
R oosevelt Mucsáii.

— Képpel a 10—11 *ik lapon. —

A mucsaí idegenforgalmi tröszt, mely a múlt évben 
lengyel szabadsághösök ideszállitásával aratott szenzácziós 
sikert, világhíres trükkel szerezte meg Rooseveltit Mucsa számára. 
Elhitették az öreggel, akinek úgy is zúgott a feje Ápponyi 
félhivatalos sugdo sásai tói, hogy Mucsa Pártitól csak arasznyira 
van s a Kecskésék kertjén át gyorsabban ér oda, mintha 
expresszel megkerüli az Adriai tengert. Gondoskodás történt 
különben az esetre is, ha ez a trükk nem válik be. A terv az 
volt, hogy a helybeli maczedon bizottság, élén a Tamiék kuka

fiával addig dühösitik szamárfül-mutogatással az expresszen 
rohanó öreg amerikánust, amíg a kupéból kiugrik. De a trükk 
bevált és Teddynk ámulva, bámulva csudálhatta fejlett kultúrán­
kat, nagyszerű állattenyésztésünket s azt a páratlan lelkese­
dést, melyet táviratilag Justh Gyula rendelt ugyan meg, de 
amely Teddynck, a korábban érkezőnek jutott. Nagy vendégünk, 
midőn a pályaudvar sarán emelő-rudakkal átsegítették, meg- 
büvölten állt meg a tiszteletére rendezett csudás látványossá­
gon. Se angolul, se magyarul nem szóit, bár KopkUaghy 
Jaroszláv Halley-üstök-örgróf mindkét nyelven bátorította. Szemei 
előtt vonult el az ő országának legszebb része: a mucsai Wild 
West. Órgrófunk azt a kosztümöt viselte, mely párja a Columbus 
Kristófénak s a Pipa fiúban Teddy ráismert Péntekre, a hű 
szolgára. Özvegy Kttczoráné ez alkalommal először öltötte 
magára biplán ruháját, melyet pedig a budapesti aviatikái 
versenyekre készíttetett. A kosztümnek óriási előnye, hogy 
hálóingnek is használható s így a vetkőzést teljesen fölöslegessé 
teszi. Sájinét a húsvéti laskaropogtatás oly elbizakodottá tette, 
hogy kezével mert inteni Teddynek, s hiába magyarázta a 
szolgabiróék angol kisasszonya, hogy az amerikai hölgyek 
pukkedlivel köszöntik a férfiakat, mert a kézintés ott valami 
pikánsát jelent. Lohoghy felelősünk, ellentétben a fővárosi sajtó 
zsidó firkonczaival, meginterviewoltatta magát RoosemUtel és 
tőle választási czélokra előleget kért. Tüdő Zsigmondot ismerte 
hírből Roosevelt, Azt a hízelgő nyilatkozatot tette vele szemben, 
hogy Amerikában, ott, ahol a villamos szék bevezetve nincs, 
ugyancsak ezigánnyai akasztatnak. A legnagyobb elragadtatás 
hangján szólott Teddy Csipáról, a híres apaménről, mely a 
búr háború idején kétszer úszott át a Kákás-tón s ezzel meg­
szerezte a világrekordot. Fölötte jólesett Rooseveltnek, midőn 
Rosenfeld regálebérlönkben Amerikából hazaszökött vérét ismerte 
f&l. Tiszteletére a Kákás-tó nevét az utahi Salt lake-ről Sós tóra 
váltották.

Az ünneplés végén Rooseveltnek felajánlották a jelölt­
séget, aki azt elfogadta s nyomban meg is tartotta programm- 
beszédjét angolul. Kijelentése, hogy vámmentesen behozza a 
mormon vallást, a helybeli szüfrazsettek körében óriási lelkese­
dést keltett. Roosevelt éjfél után sietve elutazott, mert rá vár 
a feladat, hogy New-Yorkban a Halley üstököst fogadja. Külön­
ben sem volt nála elég pénz, hogy megválasztását minden 
eshetőséggel szemben biztosítsa.
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Széfjét szeggel.
Jaj a hátam, jaj a hátain 

Oda van!
Jakab bácsi kiporolta 

Csúfosan.
Atkozott a délvidék záp- 

Tojása,
Melybe rekedt heMzédelin 

Folyása.

Mért Im van hát Budaimiiten 
Parlam ent t

S bele Isten bársonyszéket 
Mért. terem t?

Csáhttólag kandikált W t- 
Kerle rám,

Csábjuit ki már sehogy sem  
Alllmtám.

Hzabadelvbdl négy vennyolezra 
A leséin ,

llogy m egingott a szakállain  
S a vesém ;

S  nem elég e z : szoezi báesi 
Nekem es

Temesváron lettem  posta- 
Szekeres.

Én terein tdm, mért is értein  
E napot,

Zápra festett kardinális* 
K alapot!

Népszerűség ? — Széna, szalma, 
Zalwasztag:

Nekem ugyan Temesváron 
Szavaztak.

Dicsőségem nem maradt egy  
Morzsányi,

Sirassatok, Tóth Lyános m eg  
Tomesányi.

Addig Is, mfg sajgó hátam  
S fenekem

SzoeziáÜs olajé néppel 
Bekenem.

A sanda cseszlftvő.
A Bánffy  D e z s ő  h i t b i z o m á n y i  k e r ü l e t é b e n  a  

. R e c s e g ő  d a l á r d a *  m ű s o r á n  p e r s z e  o t t  s z e r e p e l  a  
H u n y a d i  L á s z l ó  Ö r ö k k é  s z é p  f é r f i - k a r a ,  h o g y : . M e g h a l t  
a  c s e l s z O v ő ,  E l t ű n t  a  r ú t  v i s z á l y . *

E l l e n b e n  a z  é r d e m e s  d a l á r d a  e g y s z e r ű ,  d e  b u z g ó  
i p a r o s a i  a  k e z d ő  s z ó t  a  h a n g z a t o s á i g  k e d v é é r t ,  k ö v e t ­
k e z e t e s e n  „ctsesilövőtiek11 h a r s o g j á k  t e l i  t ü d ő v e l  é s
g u r g u l y á z ó  g e g ő v e l .

V é l e t l e n ü l  e z  a  s z é p  m e l ó d i a  l e t t  a z  e l s ő  o b s t r u k -  
c z i ó  d i a d a l - n ó t á j a  a  b á r / »  Bánffy D e z s ő  m i n i s z t e r e l n ö k i  
t e t e m e  k ö r ű ) .

A g y e r e k e k  é s  a  b o l o n d o k  r e n d s z e r i n t  igamt 
b e s z é l n e k .

I m h o l ,  i d ő k  m ú l t á n  e g é s z e n  b e v á l t  a z  a  r é g i ,  
n a i v  s z é i b a l i  n ó t a ,  m e l y  ö n t u d a t l a n ,  j ó s l a t o s  i h l e t t e l  
,esmWv&tuémn y i l v á n í t o t t a  a z  e g y k o r i  v a s k e z f i  m i n i s z t e r ­

e l n ö k ö t .  H o g y  e r k ö l c s e i n e k ,  a l k i m i s t á i é n  e g y e n e s l e l k f l -  
Bégének, e g é s z  m a g y a r  l é l e k r e n t U é n e k  m i l y  s z é d í t ő  á t ­
a l a k u l á s á n  k e l l e t t  á t m e n n i e ,  m i g  a  t e t t  n y í l t  f é r f i ú b ó l  
a z  a s s z o n y o s  é s  p a p o s ,  u d v a r o n c a  s t í l ű  i n t r i k a  a t y a ­
m e s t e r é v é  v e d l e t t  á t ;  e z t  c s a k  a  l e g m é l y e b b r e  h a t ó  
l é l e k b ú v á r l a t  é s  t u d o m á n y o s  v e g y e l e m x é s  f o g j a ,  t u d j a  
m e g á l l a p í t a n i .

V a l ó  i g a z ,  h o g y  Bánffy s z i n t é n  v á l a s z t ó i  l i g á t  
c s i n á l t  N e m e z é r t ,  h o g y  e l ő m o z d í t s a  a z  á l t a l á n o s  t i t k o s ­
n a k  s z e n t  Ü g y é t ;  m i t  t ö r ő d i k  e g y  v é r b e l i ,  e r d é l y i  k é n y á r  
a  n é p  j o g s z e r z é s é v e l  ?  H a n e m  n y i l v á n  é n  e g y e d ü l  a z z a l  
a  e z é l z a t t a ) ,  h o g y  a  m a g a  r é s z é t ő l  i s  g ö r d í t s e n  e g y  
k ö v e t  a  b é k é s  k i b o n t a k o z á s  n e m z e t i  m u n k á j á n a k  ú t j á b a .

ö r e g e s ,  g y e r e k e s  k ö t ő d é i  e z  m á r ,  n e m  p o l i t i k a .  
S a j n o H  l á t n i  e g y k o r i  d é l e z e g  p a l z s h o r d o z ó n k a t  t a k t i k a i  
r s e l s z ö v é n v e k k e l  v e s z ő d v e  a  t ö b b i  v é n a s e z o n y o s ,  
j e z s u i t a  i n t i i k u a o k  p l e t y k a p a t í j á n .  e g y  s o r t  ö l v e  
Kossuthtal, Ymsooyiml, (iroszmatm. Járni, é s
e g y é b  J a k a b o k k a l .
r t r :  — . . ss=   - : a s r a

Apponyl dalaiból.
Az én fejem nem káptalan,
11%), de már nem le záptalan.

, r“= — =r=r- -■;='===■■ =='— 1 ;■..............    :r̂ ss
Czenczl néni kosarából.

—  M a g y a r o m i g  s z e g é ­
n y e i  k ö z ö t t  k i ü t ö t t  a z  é h -  
t í f u s z ,  d e  n e m  s e g í t h e t n e k  
r a j t u k ,  m e r t  h a z á n k b a n  a  
m i l l i o m o s o k  é h e s s é g é t  k e l l  
c s i l l a p í t a n i .

—  A z  e m b e r e k  f o l y t o n  
r o m b o l n a k  é s  ú j r a  é p í t e n e k .  
R e m é l h e t ő l e g  m a j d  c s a k  r á ­
k e r ü l  a  s o r  a  t  H á z r a  é s  
a z  e g y h á z r a  i s .

—  Régente, h a  a  nő el­
bukott. elvesztette a  becsületét:  m a  m é g  a  p ő r t  is 
megnyeri

—  H .  a .  e z .  e z .  r .  m !
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A víjí pipán.

V lp n  pipál a portugál.
M í g  alánnak z á p t o j á s  dukál 
8 bottal verik hft A pponylt: 
lluezl gróf Tuiilnzban konyit.
He nem fékez, ne nem lázit, 
Hztrájklm lépett, afrikázik.

Megy elére, nem néz hátra, 
Felugrik egy tevehátra.
Felejt m indent, ami kin vó’t.
Él Mzabadon, beduin-m ód. 
Jegyzőt, Hzoczlt nem ta|K»Nhat, 
Mázná* enze pihen, poulind.

Haj, de hírt kap pihent é**zel. 
K unk»  hívja: Hozzánk nézz e l!  
ünnepi díszt érted élt (Ilik:
Te vagy a ml nagy Jeléltünk.
A programmed legyen bármi. 
Gyere haza agitá ln i!

Vig pipán gróf elkom ornl,
— Bádog-gatya zörren, szorul — 
R átekint egy wtruez-tojásra
H fanyalogva, foga váltva 
Tépelódik, töpreng ezen:
— Mont már hát én k övetk ezem !

Kapott otthon ki ezt, ki mást, 
KI kózáport, ki záptojást.
Víg pipán gróf ezt olvasna 
Én szorong, m ert hfvja Kanna:
— Te vagy a mi erős várunk. 
Gyere haza . . .  várunk.

Ez o s z t’ a  m ív ís z u ő !
—  Színházi kritika a Btmmegym Napló0 április 14, száraiból. —

Hardou darab! Mindenki eljön megnézni » hős­
n ő t . . .  aki a színpad egyik végéről a másikra tornássza 
át magát é t I r u t y o g  és ben tyeg és n yöszörög  és r í ,  és 

nyehtyegés lüneög, k e fe d  és M g y eg , és
nyümmögés tv e re tg , fü r ty ö g  és , svö rem t és
brákog, a k i küHagm a  k, a  legn agyszerű bb

nekifm eülésekel végzi és a legmegrázóbb munkát teljesíti.
(Ennyi rikácsolás! Ez már nem is Sardou-, hanem 

kakadu-darab lehetett.)
ISO

G y o rs  s t i lu s .
— .A s  E st“ április Sfl-iki számiból. -

Nagy ü res  láda áll még a szobában, t d i
fényképekkel és más személyes emlékeket 
apróságokkal. A ládán egy veg y i k everő tégdy .

■ n -----=~ ■

Oh! Oh!
— Rémi» dologról értesülök.

No, mi az?
- Á nép kezdi levenni a kezét Apponyi grófrul.

— Ugyan kérem, hiszen csak a mait vasárnap 
tette rá.
■ ------—   : — ■ ■ —  !=rrtr~rrr==L =  ■

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k
(í. V* (FmmeJ  K ed ­

vet, jétxb ad#n§ée§kák. 
Á j/M  én  naptárba 
kerítttek, perese nysof- 
taiL K lM t a e t  —  V. §♦  
(BwkipeMJ K d e s M  a 
békét a rendes kobzot 
rélMMtém helyettem. Az 

ajánlott téjrtéwa tólsá^nan téren, de, sajna, igaz. — figite» 
Mmmá§JW'$m^ékrn,) Q tftfi M tmmimmt! — %* J. Vigyámm  
fiatal ember, én aggasztó térwhmeti b lfép p l mái*5>lja a 
mistert Ebbüt még baj lebet. Jobb, ha abbahagyja. — ébajr 

! Ü£§rh) MentegetMaéiiföél kedvesebb volna előttünk, ha cxímét 
kdxőlné vtlifik . —  Túbb levélről a jó m  mérném.

Felelős szerkesztő LIPCSEY AoAN. 
j Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaség.
I Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V, Mária Valeria-utcza 12. 

Tetefee szám: Szertesztőseg 9 0  4 3 .  Kiadóhivatal: 1 7 - W .
Előfizetési á r: E gén évre IS K, -  Fél évre S K -  Kegyed 

én e  4 EL Egyes szám ám: Kt fillér.
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APRIKAS
KOTÁNYI

— (zilikám, gyere nézzük meg aztat a Halleytistököst.
— Mit gondolsz ? Ilyen sötétbon!
— Sötétben kell aztat látni. Nagyon szép,bősszé a csóvája.
— I)e a Joczi szobalány meglát bennünket. És ilyen 

pangyolában ! . . .
— Zárd be a % ajtót és vedd fel aztat a szép új tavaszi 

kosztümt, amit most vettél H o lz e r  S*-nél a Kossuth Lajos- 
utezában.

A  „ B o rssze m  Jankó*4 m a i  és legu tóbbi 
s z á m a ib a n  m eg je len t kép ek  e re d e ti  r a jz a i  
m eg tek in th e tő k  és k a p h a tó k  a K ö n yv e s  K á l­
m á n  M a g y a r  M tik ia d é  T á rsa sá g n á l (N a g y-  
m ező -u teza  37%

Reggelim előtt fél pohár kz elrontott 
gyomrot 2— 3 Óra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

lit mi.. 411. 
Ii|9 mg SÍ t

Használat® valódi áldás gyo­
morbajosoknak é« Mókaxoru- 
láaban azanvadoknak. 8

lernttutes lifsli 42°C.kéoesforrásik B5g*a 
köszvény. csúz, bénulás. 
neuralgia, ischias sti. ellen
Föideny május l-én kezdődik; jun. 15-ig kedvezmények,

ÉfflnM VJpH inB Fenyvesek. Á Kárpátok által
3 t i  I T  Hr Jm  ̂ati* r0 *t y &! gy ben fe«tőién szépen 

fekszik. :: Uj tulajdonosok. Első* 
WáÉoM .M  rangú kény elem. Dietetikus etterem.

Prospektusokkal szolgai a fürdöigazgatosag.
iSSaMammmmmj

Iemándi

B O R S S Z E M  J A N K Ó

ajánlja a dobálózó záptojás­
vitézek figyelmébe, hogy eztán 
már ne bűzzel, hanem tűzzel 
harczoljanak. És a jó boron 
kívül semmi sem ad annyi 
tüzet, mint a valódi sze­
gedi rózsapaprika, 
mely egyedül kapható Buda­
pesten a föüzletben, Teréz- 
körút 7, a Kecskeméti-utczai 
fióküzletben és Szegeden a 

Karász-utczában.

M A R G I T É I
a gyomor, beleK, húgyhólyag, s különösen a légző­
szerven harutos bántál mainál igen jó hatású még
----- akkor is, ha v é r z é s e i *  esete forog fenn. — -
Megrendelhető : ÉDESKUTY L-nél BUDAPESTEN és a forrás 

kezességénél Munkácson.

SZENT - LUKÁCS FÜRDŐ
G Y Ó G Y F Ü R D Ő , B U D A .

T É L I  É S  N Y Á R I  G Y Ó G Y H E L Y .
Természetes forró-meleg kénes források, iszapfürdők, 

iszapborogatások, masszázs, víz gyógyintézet, gőzfürdők, ko- és 
kádfürdők, gyógyvízuszodák. Olcsó és gondos penzió. Csúz, 
köszvény, idegbörbajok, lakás, ellátás felől kimerítő prospektust 

küld ingyen a Szt.-Lukácsfűrdö Igazgatósága. Buda.



Képrejtvény,

te l í te t t
asbest-

J u ta lm a :  a BORSSZEM JANKÓ 19iö-re szóló 
n a p tá rán a k  eg y  p é ld án y a .

A BORSSZEM JANKÓ 2211. (17.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Logarithmic.
A 391 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Thkrry Jenó\ Budapest  ̂ a k i, ha kiadóhivatalunk e lő tt 
mint előfizető igazolja magát, az 1910*re szóló nap­
tárunk egy p é ld á n y á t á tveheti.

— A szondom  én te s tv é r , a rra  szav alju n k , ak i t is z ta  
v á la sz tá s t akar.

— N incs t is z tá b b  v á la sz tá s  annál, hog y  az a sszo  
n y a in k n a k  a  M ózsitul v eg y ü n k  e p á n tlik á t, se lym et, vagy  
p e d ig  m eg h o zza  a  je lö lt  ú r  E i s n e r  O s z k á r - t ó l  B uda 
p e s trő l, a  P á ris i-u tczábu l.

A z aczélcsukló-alap fölé 
egy Dr. Högyes-féle te líte tt 
asb estta lp  van feszítve,
h o g y  a lá b  ke llem esen  
é s  n y u g o d ta n  p ih en h e s­
sen . A já r á s  ru g a n y o ­
sa b b á  válik , a m en e ­
te lé sb e n  való  k ita r tá s  

n a g y o b b á .

ludtalpuaknál nélkültóieíetlBB

Egy-egy párnak ára 4 kor.
A czó lcsu k ló  n é lk ü l : 

d u p la  e rő ssé g ű  2  kor. 
e g y sz e rű  * 1 kor.
Szétküldés utánvétel mellett.
M eg ren d e lések n é l a  láb  

m ére te  m eg je lö lendő .
HIKN I Dominikaner- 
1101, I., bastei 21 .

E l s ő r a n g ú  e s e t i  k ü l ö n l e g e s s é g  a világhírű

MARSNER-féle pezsgő limonádé-bonbon
(málna-, ezttrom-, epár-, cseresznye- és szagos miige*izzeQ 
kitűnően alkalmsa |ó szeszmentes népit*! készítésére.FONTOS ÚJDONSÁG

védjeggyel

valódi.

M indenütt k ap h a tó , hol fen ti k é p p e l e llá to tt  fa lrag asz  
ki van fü g g esztv e . Minden egyes ezukorriarab szintén 
el van látva ugyanezzel a jelzéssel. Évi fo rgalom  
tö b b  m im  60 m illió  d a rab . Lu-Sin szag o sitja  a 
leh e le te t. Klairon. a v ilág  leg iz le te se b b  csem egéje . 
Bouchees á  la Reine. Peppermint-Lozen-Ges. M inden­
nem ű tej- és fözöcsokoládet a  legfinom abb  m in ő ség ­
ben  a ján l a Keleti ezukorárák  és csokoládégyáraknak 

első cseh részvénytársasága, eze lő tt

A. MARSNER. PRAG, Kőftig!. Weiiierge.
Uagyaror&zági vezérképvtseío :

» M m  ]. HÍRÜK. BUDAPEST. Vili. kér.. JiíSBl-lirit S3.

i * f * jS 5 *R a tlsrd l p ro sp ek tu st in g y en  küldi:

„Batin Bakteriológiai Laboratórim
Budapest, Rottenbiller-ufca 30. szám

H a  f á j  a  f e j e  B e r e t v á s - p a x t t l l á d
m ely ÍO  perez  a la tt a  legm akarsabb  m ig ra in t és fe jfá já s t  e lm u la sztja . — A ra  K  1.20. — K a p h a tó  m in den  g yó g y  tárban, 
K észít i B E R E T V Á S  TA M Á S g yó g y sze rész  K i s p e s t e n .  O rvosok á lta l a já n lva . H árom  dobozn ál it így . p o s ta i szállítás.
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M egsegítés.

—  No, vén u z so rás , m ég  h á tra  se  n é z e l;  ki 
b a lla g  o t t?

L átom , a J e g e n y é s s y  gróf. Á z ta t  is  én  se g í­
te tte m  ta lp ra .

— Ü gy  é ljé l te , am in t a  ta lp á ra  s e g íte t te d !
— Nu, a z e lő tt  k o csin  já r t ,  m ost p e d ig  gya log .

M U SC H O N G 'B U Z IÁ SF Ü R O Ó

iMfflfel PHÖHIXnrl
BA K TÉR IU M M EN TES
ÜDIT-GYÓGYIT. K > p h > t ó  m indenütt.

Budapesti főraktár: VI., Eötvös-u. 44. ItletOR 16—35

V
VALÓ
dl franczía különleges- 
ségek {óvszerek) csakis 
F. BergueranfiiS leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-körút 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

Ingyen és bénnentve.

SZEPLOT
csak a Créme 
Any távolit el 
és pedig egy 
pár nap alatt. 
Miután már 
minden lehe­
tőt elköve­

tett, tegyen 
még egy

u t o l s  ó
kísérletet a 
Créme Any- 

val, nem fogja megbánni. Ára 
3 K. Kívánatra számos kÖ- 
szönölevelet kOldd&k. A valódi 
Créme Any - ért beérkezett 
1882 közjegyzőileg hitelesített 
köszönőlevelek a gyógyszer- 
tár „Zum eisernen Mann“ 
Strsssburg 113 Els. birtoká­
ban vannak. — Aranyérem 
London. Berlin, Péris. Valódi 
csak Apotheke zűri eisernen 
■ann, Strassburg 113, Elsass 
és Budapesten Török József 
gyógyszertárában Király-u. 12. 

kapható.

Kísérelje meg mindenki a közkedvelt

S Z A B A D A LM A Z O TT

WILLAX
KÁVÉKOCZKÁT,
mely a legtökéletesebb a maga nemében.

n t  i lí!

f
Ü g y e l j ü n k  a „szabada l­
mazott gilllag káwékoczka" 
fe lirásu  c s ó rn a  g o l á s r a .

Thierry A.
gyógyszerész

9X’ftí

1CH ÖIEN

balzsam a :Törvényesen | 
védve

Alléin echfer 8alsam
aus dér Schutzengel-Aptftbehed«5
A.Thierry inPrê rada

bet Rohitsch Sauerbnxm.

Csakis az apácza védöjegyü az igazi. A 
lélegzőszervek minden megbeteged se, I 
köhögés, vórköpés, rekedtség,hörghurut, 
tüdőbaj, gyomorgörcs és más gyomor­
bajok, m!nden belső gyűl adás ellen, [ 
továbbá étvágytalanság .rossz emésztés, 
székrekedés stb. ellen biztosan hat. 
Külsőleg, szájbetegségek, fogfájás, égett £  
sebek, kiütés, nyilalás és különösen g  
influenza ellen stb. használ. 12 kicsiny ^  
vagy 0 dnplaüveg,vagy egy nagy családi hq 
úti üveg öt korona.TH 1ERRY A .  >  
g y ó g y s z e r é s z  egyedül valódi

C E N T IF O L IA -K E N Ö C S E  »
meglepő, csalhatatlan és utólérhetetlen N  
gyógyító hatása még a régi, sőt ráko*{iSJ 
sebeknél, sérüléseknél, daganatoknál,^ at 
gyuladásoknál, kiütéseknél ; eltávolít V 
miu. len ub‘íí*-n anyagot, Lrcny*dá»t>J 
sokszor fölöslegessé teszi a fájdalmas^ 

operácziót. 2 tégely 3.60 korona.
Czim  Schutzengel-Apotheke des I
B. THIERRY in Pregrada kei Rohitscb.]

Központi raktár : Török József gyógyszerész, Budapest.

|o© =i|  TAM ASSY 11=38=11

D U N A H A R A S Z T I ,  P E S T M E G Y E

Elsőrangú gyógyintézet alkoholisták, 
morfinisták és idegesek számá

Dr. Lahmann szerinti dietétikai konyha.

Télen-nyáron nyitva Posta, távirda helyben. 
Telefon: Budapest környék, Dunaharaszti 3.

tavasai öltönyök, felöltők, ^ in”a£ ;8ék
dús választékban, minden a legjobb álla- I f  r M « e Á k A 4 . I Á n  f O  
pótban, m érsékelt árban  kaphatók: ■  ■ J t P Z 5 C I I C I " I C P  IdC “ S
1JI | y  a r s  a a #  Á  emelet Ugyanitt igen finom szalon- és frakk-öltönyök köl
l f  K “  csen adatnak. Keveset viselt ruhák a legmagasabb árban vétetnek.
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Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhaszna és jótékony czélokra 
fog fordittatni. Ezen sorsjátéknak Összesen 11,969 nyereménye van, melyeknek 

Összes értéke 365,000 koronára rúg készpénzben.

F őnyerem ény 1 5 0 , 0 0 0  korona készpénzben,
továbbá

t főnyeremény (0 nyeremény á ... i,000 kor. készp. 
»50 * 100 *

300 „ -  50 *
1,500 „ 20 *10,000 * * ... N 9

H ú z á s  v i s s z a v o n h a t a t l a n u l  1 9 1 0 .  é v i  j u n i u s  h ó  3 0 - á n .
3MV Egy sorsjegy ára 4 korona. “NNE

Sorsjegyek az Összeg előzetes beküldése mellett a magyar kir. lottójövedéki igaz­
gatóságtól Budapesten (Vámpalota) portomentesen küldetnek, ezenkívül kaphatók 
valamenyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az Összes vasúti állomásokon s a 
legtöbb dohánytőzsdében és váltófizletben. Játéktervet ingyen és bérmentve küld

A  m a g y .  k i r .  L o t t ó j ö v e d é k i  i g a z g a t ó s á g .

■ m |  n i n c s  len u za s : n i n c s  Kuszuruies: u ju u n sa y : — a mellényzsebben — NBNH
A QHIette-készUlék ára jói ezüstözve, praktikus dobozban 12 pengével == 24 késsel =  2 5  korona. A GiUette-kószttlék és a pót­
pengék kaphatók minden előkelő aczélárú- és férfidivatüzletben, valamint finom fodrászüzletekben. G ille tte  S a fe ty  R azor  L td ., 
London E. C. és G ille tte  S a fety  R azor  C om pany, Ronton IT. S. A . Folerakat E. E. G relt, H am burg.

ruhák soronkivül festetnek 
feketére HAL TEN BERG ER 
BÉLA ruhafestő gyárában 
Kassán. Alapittatott 1810.

Figyelje meg a
Szép, teli testalkat, csodaszép kebel 
elérhető „ Büsteria“ nevű keleti 
erőporunk által. Törv. védve. Jfi- 
f öntetve arany éremmel: Paris 1900, 
Hamburg 1901, Berlin 1903. Hat- 
nyolca hét alatt 15 kg súlygyara­
podás ; ártalmatlanságáért kezes­
séget vállaltjuk. Szigorúan valódi ; 
nem szédelgés. Számos hálanyilat- 
kvzat. Doboz ára (használati uta­
sítással) 2 K 75 f  postadíj nélkül. 
Postautalványon előre beküldve, 
vagy utánvéttel. Közegészségi intézet 
D. Franz Steiner ék Co, Berlin 43, 
Königgrützerslrasse 66. Magyar- 
országon kapható : Török József 
gyógyszertárában, Budapest, VI., 

Király-u te za 12. A Gillette-készülékkel történő ön borotválkozás valamennyi országban az urak legtágabb 
köreben tért hódított, mivel ez magában egyesíti a legnagyobb kényelmet, egészségügyi 
előnyöket és feltétlen biztonságot megsebesülés ellen. A 6illette-készülék híveinek 
tömeges szaporodása a készüléknek rendkívül egyszerű, észszerű szerkezetére és könnyű 
kezelhetőségére vezethető vissza. Mindenki, ki egyszer használta, lelkesen ajánlja tovább. 
A Gillette-pengék elismerten a legfinomabb borotvák, melyek egyáltalán eddig gyártattak. 
Minden penge 5—30-szor használható. Naponta 3 millió van használatban a világ minden táján.

Nincs lehúzás! Nincs köszörülés! Újdonság! Ü1

fiz élet zavartalan örömeiből
4 A A  egy halandónak sem jut része. Ezt mindenki 
^ B K  tapasztalhatja, aki egy séta vagy kirándulás után 
^  ^  nagyon meghűlve tér haza. De legalább könnyen 

segíthet a baján, ha mindjárt vesz a legközelebbi 
gyógyszertárban vagy drogériában Fay féle va* 

"  ’ ^  lódi szodeni ásványpasztillát. Fay szodeni pasz 
tiliája nem engedi a meghűlést elhatalina 

^ B ^  sodni, használata azonkívül nagyon kellemes 
^  és kényelmes. Egy doboz ára 1 kor. 25 fillér.
Foképviselet Magyarország és Ausztria részére : W. Th. 
Guntzert, cs. és kir. udv. szállító, Wien, IV/1. Grosse 

Neugasse 17.

Tudományos Zsebkönyvtár
4. szám.

A MAGYAR 
IRODALOM  

2 )T  TÖRTÉNETE.
i r t s : qaál Mózes.

Érdekes és vonzó olvasmány 
formájában biztos útmutatója 
mindazoknak, akik elegendő 
olvasottság után a magyar 
szellemnek korok szerint vál­
tozó fejlődéséről tájékozódni 
akarnak. A r a  6 0  f i l lé r .

át:
bármely faj­

ból csapán ki­
válogatott, 

szép megbíz­
ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
Őrző és sportczélnkra a 
legjobb hírű szakintézet 
Hundepark „Fuchs**, Prag- 
Klamovka B. 34

Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K ért kapható.

H a  m in d e n L Y U K A T im p r e g n á l t
f e r t ő t le n ít e t t

r i m i H U i B í i m
b e tö m , ú g y  a  p o lo s k á t  ö r ö k r e  k lp u s z t i t j a .  — 1 d o b o z  60 
f i l lé r .  M in d e n ü tt  k a p h a tó .  F ő ra k tá r : K IS S  LÁSZLÓ drogéria  
B u dapest, f i i t .  kér., B aross-u teza  S í .  szá m . Telefon 5 4 —94$. 

E gy nőkök és v iszon t e lá ru sítók  kerestetnek.

É N Z K Ö L C S Ö N
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki tkpztr. részv.

Erzsébet sorsjegyre 8 . — K Olasz v. f  sorsjegyre 4 0  K
Jósziv sorsjegyre 9 .  ~ K Osztrák v. f  „ 4 2  K
Bazilika 2 0 .  -  K Hazai lOO K
Magv ar v . f  * 2 2 .  — K Konv. Jelzálog „ 115 K

A kölcsön apró részletekben törleszthető. Ha sorsjegyei 
már zálogban vannak, úgv a letétjegy beküldése ellenében 
a kölcsönt a fonti összegekre fölemeljük. — Részletfizetésre 
vásárolt, d i még ki nem fizetett sorsjegyeket kiváltunk és 
rájuk fönti kölcsönt adjuk. — A torsjegyszámokat a zálog­
jegyre rávezetjük. — Olcsó kamat és azonnali elintézés.

B E IF E L D  BANKHÁZ — dAla*p*>tíatott01874. —



—-----  i---------g-----------—

A L A T O N F U R E D
m m )  és Itsger l-fir i Zalamegyében. M S & r

Fürdöidény május 29-töl szeptember hó végéig.

Okosnak találja.

la v a lls i in lr  ’ Szívbetegségek, érelmeszesedés,
JdY allatUA < vérszejfénység, görvély kór, esüss, 
készvény. a légző szervek hu ni tos bántaliuai. 
gyomor- és béthurut, idült obstipatio, máj- és 
lópbóntalmak, női bajok és idegbAatalmak.

Gyogyeszközök: S S f S & l S ;
fenyő-, tó-, nap- és légfürdők. Ivókúra. Savó- 
és szőlőgyógymód. Gyógytorna és orvosi masz- 
szás. Szórakozásn'd gondoskodva van. Gyógy­
terem, olvasótermek, sétacsarnok, árnyékos 
sétányok, lombos park, fenyvesiig»!, térzene, 
naponkint színielőadások, hetenkint tánczmnlat- 
ság, sétacsolnakázás, kirándulások, lawn-tennis.

Vasúti állomások:
fiíred. a Déli vasúton; Siófok, hajón Balaton- 
füredre. Vasúti szezonjegyek 33VaÓ/o kedvez­
ménynyel menettérti jegyek. — Lakásmegren­
delések előleg beküldése mellett Lingi Valérián 
fürdöigiugatóhoK intézendők. A Balatonfüredi dós 
üthiumos ásvá"yviz, mely mint étrendi viz igen 
kedvelt, szétküldése a fürdőigazgatóság által 
történik. — Prospektust kívánatra díjmentesen küld

^^ÜRDÖIGAZGATÓSAG^

R endelje  m eg a NEVE m elle tt lévő

!
A véletlenség nagy szerepet játszik az életben és éppen a szerencsés véletlen 
folytán könnyen megtörténhetik, hogy az önt érdeklő név mellett lévő szám­

ban eltalálta azt a sorsjegyet, melyre n a g y  n y e re m é n y  ju t*
üdéi 106985 Elek 3644 Jakab 4083 Ottó 34375
Ágnes 7620 Elemér 52338 Juliska 5468 Ödön 52563
Adolf 9009 Emil 60048 János 4148 Paula 65032
Ágoston 11902 Endre 71832 Jenő 6424 Pál 89225
Anna 41916 Ernő 34364 József 16862 Péter 96977
Aladár 100668 Ferenc/ 17733 Kálmán 21761 Piroska 4103
Albert 2892 Frigyes 91746 Klára 58018 Regina 105966
Alfréd 64477 Gizella 43646 Károly 64201 Róbert 5596
Aranka 8644 Gábor 100681 Klotild 84351 Rudolf 44766
Ákos 6828 Gáspár 5483 Kornél 101924 Rozália 6302
Ambrus 8467 Gergely

Géza
7620 Kristóf 12197 Salamon 4124

András 66018 14429 Lajos 6565 Sári 24293
Antal 105398 Gusztáv 85125 László 94191 Samu 35305
Árpád 17651 Gyula 9871 Lenke 101372 Sarolta 40805
Berta 20293 György 12121 Lipót 2730 Sándor 51626
Blanka 105234 Hermina 24002 Lőrinc/ 105343 Szeréna 6251
Borbála 5483 Henrik 4019 Lujza 4019 Simon 95399
Bori.sk a 12324 Hermann 105807 Márton 6302 Tamás 6323
Bella 39323 Hugó 4083 Mátyás 4103 Teréz 90965
Bálint 52578 Ilona 86078 Mihály

Miklós
5596 Tibor 37416

Béla 4148 Irma 63769 6251 Tihamér 6424
Balázs 17757 Ignácz 36604 Margit 17331 Tivadar 93196
Dániel 32411 Izabella 46486 Miksa 8564 Valéria 46373
Dénes 46358 Irén 101729 Mária 18685 Viktor 38241
Dezső 5635 Imre 103871 Mór 4124 Vilmos 66007
Emma 2730 István 2392 Matild 5468 Vilma 92654
Emészti n 106911 Iván 6565 Nándor 17719 Vincze 67192
Éva 51175 Janka 5835 Olga 18153 Zsófia 90963
Ede
Erzsébet

8517
11922

Jolán 42623 Oszkár 23001 Zoltán
Zsigmond

69415
38180

Rendelje meg fenti számot postafordultával, miután ezek gyorsan elkelnek.
2V~ Húzás már május hó 19-én. "IK

%  sorsjegy */* sorsjegy V« sorsjegy Vs sorsjegy 
K 12.— k 6. K 3 . -  K 1.50

Az eredeti sorsjegyek utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése mellett rendelhetők meg.
■ V  ■■ mb m am a mmm #Torok A. es Tarsa
Bankház R- Társ. Legnagyobb osztálysorsjegy-üxiet.

Budapest, Szervita-tér 3 c sz.
F IÓ K O K  : V I., T eréz-k örú t 4 0 , a  n yu goti p .-udvar k ö ze léb en . 
T ele fo n  » 4 —3 7 . — V ., V áczi-körút 4, a D eá k -tér  k ö ze léb en . 

T e le fo n  1 1 —5 8 .  — T ávirati c z ím : „T örök ék "  B u d a p est.

Végre egy okos rendelet, hogy ezivilben minden 
vasutas Sebők-féle „C ilit ”  nyakkendőt viseljen.

y i o M t x j

-forrás. Szénsavdús, diátetikus, 
üdítő asztali ital. -  Elősegíti 
dA emésztést és anyagcserét.
Legtelitettobb gyógyforrás. -
Indikálva: idült gyomorhurut- 
nál, székrekedésnél. Bright-fái A VAttaKalnAI

ft maga nemóban a leggazda
gabo tartalmú gyógyforrás leg­
erélyesebb hatással. Föképen 
indikálva: idült bélhurutnál, 
obstipátiénál, epekőnél, elhízási , 
hajlamnál, csúzoál és cukor- i 
betegségnél.

Legd usabb,
t e r m é s z e t e s  m a g n é z i u m -  

g l a u b e r s ó s F o r r á s o k .

195 TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 196

A filozófia a lapfogalm ai
Irta: Or, SZELÉNYI Ö.

■ A filozófia alapfogalmainak világos, könnyen érthető |  
I magyarázata, mely bevezetésül szolgál minden emu I 
a bölcsészettam tanulmányokhoz : :: Ára BÖ fillér. m
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Mipkizjig
Irta: Dr. Balogh Arthur
A magyar állam életé­
nek jogi rendjét megha­
tó roz 6 szabályok tö ni őr, 
világosan áttekinthető 
foglalata, mely nem csu­
pán a joggal foglalko­
zókat, hanem minden 
magyar állampolgárt 
; j : :  : érdekel. : : : : :

A már 35 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Holic&l P r e m i e r  
és T he Champion kerékpá­
rokat dupla harangcsapágygyal és sza­

mbádon futóval 3 évi jótállással, minden 
f árfelemelés nélkül, szigorúan az eredeti 
* gyári árakon havi 12 és 15 koronás rész- 
. létre adjuk és herékpáralkat- 

részeket az egész világon létező Összes kerékpárokhoz külső 
és belső gnmmik, lánczok, pedálok, lámpák, konusok stb. óriási 

forgalmuk következtében
-SS nagybani eredeti gyári árban EE-----

szállítunk vidékre is bárhová.

Láng Jakab és fia nagykereskedők
Budapest, Jdzse!«körút 41« **ám. 

Fióküzlet : Baross-tér 4« szám és Zsigmond~utcza 9* szám.
1000 képpel kerékpár és alkatrészekrőlD í s z á r j e g y z é k ü n k

ingyen és bérmentve. 55

Ára 6 0  fillér.

É le th ü

Érdekes újdonságok eredeti felvételek­
ben. Egyes- és csoportképek mindenféle 
zsánerben, remek modellekkel. A világ 
legszebb és legnagyobb kollekcziója. 
Képes árjegyzék és két próbakabinetkép 

2 korona.
G azdag  próbaküldemény

lO Koronát.

MARX BÉLA műintézete, 
P O Z S O N Y ,

Kórház-utcza If.

ss 3 2  lé n y e g e s  ú jítássa l b ír a  le g tö k é le te s e b b  ss
LÁTHATÓ IRÁSÚ EREDETI

REMINGTON-IROGEP
K É N Y E L M E S  H A V I  R E .S Z L E .T R E .
Bármely rendszerű 
irógépetbecserélünk

Árjegyzék ingyen és 
£ ?  bérmentve ^

Díjtalan bemutatás 
bárból az országban

Glogowski 
és Társa

cs. és Kir. udv. szállítóit

Budapest, VI.,
Andrássy-út 12/v. sz.

A Pesti Lloyd-társulat nyomdáim, Budapest, V., Márta Valéria-atcza 12. (F'to'őn vezető : K r a u s *  S o m a . )




